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Slovenski dan na jezerskj razstavi 
M O O W P A delavcev odstavljenih od W P A 

projektov v treh mesecih samo v (levelandu 

Cleveland. — Tekom zadnjih 
t reh mesecev je WPA admini-
stracija v Clevelandu odslovila 
o d Javnih del 8,475 WPA delav-
cev. Dne 1. maja je delalo pri 
W p A delih 28,637 delavcev, da-
nes jih je še 20,162. 

Razne organizacije so se po-
bile, da doženejo kaj se je 

jedilo z odslovi j enimi WPA de-
Vci- Skoro polovica njih je za-

b i l o za direktni relif. Od te 
Polovice jih je v resnici dobilo 
j"elif 2,000, a ostalih 2,000 je 

r e z relifa, ker je relifna komi-
f1Ja dognala, da baje niso po-
sebni. 

^ privatnih industrijah je 
J®bilo delo kakih 2,000 bivših j 

"A delavcev, tako da jih ima-

mo še vedno nekako 4,000, ki ni-
majo niti dela niti relif a. 

Dne 1. maja, 1937, je bilo v 
clevelandskih tovarnah zaposle-
nih 82,810 delavcev. Statistika 
z dne 1. julija pa kaže, da jih je 
delalo le 78,415. To pomeni, da 
je danes v clevelandskih tovar-
nah zaposlenih 5,000 manj de-
lavcev kot pred meseci. Med teh 
5,000 delavcev se šteje razne 
štrajkarje. 

Ker okrajne in mestne oblasti 
nimajo dovolj denarja za relif, 
je položaj postal akuten. Le 
malokateri dobi danes relif. Iz-
ključeni so vsi samski ljudje in 
vse družine, kjer vsaj eden dela 
v družini. 

Kitajci obstreljujejo Ja-
P°nce na suhem in na vodi 

Šangaj, 19. avgusta. Kitajsko 
,°Pništvo je začelo obstreljevati 
Japonske postojanke na suhem 

tudi japonske vojne ladje, ki 
?? Usidrane ob Woopong reki. 

'tajci se pripravljajo za večjo 
ttko. Bližajoča se bitka bo naj-

j^ ja, kar jih pomni Azija od za-
p e k a rusko-japonske vojne. 

'tajci so streljali vso noč do 
^odnjega jutra. Policija v šan-

aJu je včeraj prepovedala izda-
j t e sovjetskega časopisa, re-

0c> da dotični časopis, ki ima 
sko in kitajsko izdajo, širi ne-

vestlične vesti in povzroča sovra-
Propagando. Evropski po-

^cevalci trdijo, da zbira kitaj-
.^a vlada v okolici Nankinga 
k "'000 mož broječo armado, ki 
t i V kratkem lahko poslana pro-
j ®aiigaju in v severno Kitajsko. 
j.aPonci imajo v Šangaju in oko-
1Cl komaj 50,'000 mož in trpijo 

5 na pomanjkanju streljiva. 
o -

^ Nagost na rastavi 
^ Jerman Pirchner, ki ima na 

eliki jezerski razstavi v Cleve-
]?U.ndu takozvani "showboat," 

er se vršijo razne zabave in 
j , e s i ' je naredil pogodbo z neko 
chj1**1 Bacon, znano plesalko iz 
^ caške svetovne razstave. Miss 

s e -i6 obvezala, da bo ple-
Pred gosti taka, kot jo je 

s t e Poslal na svet. Vodstvo raz-
pQaVe Pa je proti takim nasto-
V e m ;rekoč, da se je Pirchner ob-
^ da ne bo dovolil nagosti pri 
tožh V a h ' Sledila bo najbrž 

"a sodniji. 
z Pozor, Newburg! 

Pre t S\°venski dan v nedeljo si 
l̂el V s t ° P n i c e P r i Antonu 

Vst Jaču na 7820 Union Ave. Te 
j^Pnice veljajo samo 50c. 
kUr.J,n° dobro storite, ako jih 
2$ * Sedaj. Vi si prihranite 
ICul'ta ^ekaj dobi pri tem tudi 
Dt0(1Urni vrt. Vstopnice so na-

a j» dokler razstava traja. 
Včer konvencijo 

Venc;- a j S 0 odpotovali na kon-
kiJ° ZaPadne Slovanske Zve-

lan<J8^eHVrši v Denver ju, cleve-
sic6l. • l~e l e8ati in delegatinje in 
^aričes ' F r a n k Mervar, Mrs. 

ivr P ° n i kvar , Mrs. Ana 
' M r - Frank Glatch. 

• S t r e l a ^ a in čevlji 
ll>8t0n 0 J e "darila v New Lex-

eide'ri ' v n e k « g a Edwarda 
! 6 g a kot N a r e d i l a m u n i d r u " 

n0&> da mu j e izbila čevlje 

Zvezna vlada bo začela z 
gradnjo dobrih hiš 

Washington, 19. avgusta. Po-
slanska zbornica kongresa je 
včeraj sprejela postavo glede 
gradnje manjših, toda izvrstnih 
hiš po vsej Ameriki. K tej grad-
nji bo zvezna vlada, glasom no-
ve postave, prispevala $526,000,-
000. Glede te postave se je vršil 
boj v kongresu več tednov. Po-
stava je bila sprejeta s 274 gla-
sovi proti 86. Senatna zbornica 
je isto postavo, v nekoliko dru-
gačni obliki, že pred več tedni 
sprejela. Razlika med senatnim 
načrtom in med načrtom poslan-
ike zbornice je, da senatni pred-
log ne dovoljuje več kot $4,000 
za gardnjo ene hiše, dočim se 
glasom načrta poslanske zborni-
ce potroši lahko $5,000.00 za eno 
hišo. Kongres ima sedaj še dve 
važni točki za rešiti, potem bo 
pa zaključil zborovanje. 

o 
"Slavčki" na sprehodu 

Za mladino pevskega zbora 
"Slavčki" se priredi izlet v Me-
tropolitan park v nedeljo 22. av-
gusta. Otroci se zberejo pred S. 
N. Domom ne kasneje kot ob 9. 
ari zjutraj. V park bodo kora-
kali. Vsak naj prinese s seboj 
prigrizek, obleko kot je za hojo 
in dobro razpoloženje. Redne 
pevske vaje so spremenjene od 
nedelje na soboto, 21. avgusta ob 
2. uri popoldne. Pridite vsi! 
Več vas bo, več bo veselja. — 
Tajnica. 

Poroka 
V soboto ob 8. uri zjutraj se 

vrši v cerkvi sv. Vida poroka 
Miss Frances Franc, 1113 E. 
67th St. in Mr. John Plut-a, 
1040 E. 72nd St. Prijatelji so 
prošeni, da se udeležijo sv. ma-
še. Naše čestitke! 

Sinko umrl 
Družini Louis in Frances Mo-

dic na 1072 E. 68th St. je umrl 
prvorojeni sinko. Pogreb se vr-
ši danes popoldne iz Frank Za-
krajšek pogrebnega zavoda. Na-
še iskreno sožalje staršem. 

Pri Kovačiču 
Pri Frank Kovačiču, 4124 St. 

Calir Ave. se servira v petek 
ribja pečenka in želvina juha. V 
soboto bodo pečeni piščanci. Pri-
jazno ste vabljeni. 

V bolnišnico 
Mrs. Alice Grošelj, 15615 

School Ave., se je podala v Mt. 
Sinai bolnišnico. Nahaja se v 
sobi št. 325. Prijateljice jo lah-
ko obiščejo. 

V nedeljo, 22. avgusta, se bo 
obhajal slovenski dan na Veliki 
jezerski razstavi v Clevelandu. 
Pričakuje se, da bo letošnji od-

'ziv naroda presegal lanskega, da-
siravno je bilo tudi lansko leto 
navzočih ogromno število naših 
ljudi. 

Kdor je posetil slavnost lansko 
leto, b<j gotovo tudi letos prišel, 
saj že iz vzroka, da vidi, kako se 
bo program letos izvršil. Mnogo 
naših ljudi se je že odločilo, da 
posetijo razstavo v nedeljo. 

Razstava je letos v mnogih 
czirih izboljšana in prostori so 
vse bolj udobno opremljeni. Zla-
sti pa slovenska gostilna "Ljub-
ljana," ki se nahaja na prosto-
rih, ki so poznani kot "ceste sve-
ta." 

Prepričali se boste, da je letos 
gostilna "Ljubljana" vsa pre-
novljena. Ima vse drugačno lice 
kot lansko leto. Prostor je bolj 
obširen in namesto sten na dveh 
straneh so pa odprta okna kar 
napravi prostor zračen in prije-
ten. Mr. Rožanc, oskrbnik slo-
venske gostilne, se bo v vseh ozi-
rih dobro pripravil, da bodo lju-
dje točno in gostoljubno postre-
žem. 

Program Slovenskega dneva 
se prične ob pol treh popoldne s 
sijajno in- slikovito parado, v 
kateri nastopijo tri godbe, in si-
cer "Bled," sv. Lovrenca in njih 
"drum in bugle corps," in godba 
sv. Jožefa KSKJ. 

V lepih vrstah bodo stopalej 
naše žene in dekleta v krasni na-

rodni noši do ,150 po številu. Po-
leg tega se pridružijo tudi naše 
uniformirane skupine. V narod-
ni noši bodo prišle žene in dekle-
ta iz St. Clairja, Collinwooda, 
Nottinghama, Euclida, Noble, 
Newburga, Garfield Heights in 
West Parka. 

Uniformirane skupine bodo 
sledeče: St. Joseph Cadets K. S. 
K. J., častna Straža, SDZ, Albi-
na Novak Guards, W. C., Red 
Jackets, Maccabees, in Sloven-
ska ženska Zveza s sedmimi sku-
pinami: Marie Prisland Cadets, 
Frances Rupert Cadets, St. Vitus 
Cadets, št. 47 Cadets, št. 15 Ca-
dets, Frances S ušel Cadets in št. 
41 Cadets. 

Parada se začne pomikati to-
čno ob pol treh pri vhodu na 17. 
cesti in po tem po vseh prosto-
rih razstave in nato na "ceste 
sveta," kjer se bodo uvrstili na 
oder, od kjer se bo vršil pol ure 
trajajoči jprogram. Za parado 
se računa eno uro časa. Začetek 
programa na odru ob pol štirih. 

Spored- programa je sledeč: 
godbe zaigrajo ameriško himno, 
nato slovensko himno. Koračni-
ca, da izstopijo narodne noše in 
uniformirane skupine z odra. 
Govor sodnika Frank J- Lausche 
ta. Petje kvarteta "Zarja." Pet 
minut trajajoči nastop Albina 
Novak Guards. 

Sledijo narodni plesi, pri ka-
terih nastopi dvanajst parov ple-
salcev. Po tem programu bo le-
pa prilika obiskati slovensko go-

150,000 nazijev preprečilo 
katoliško slavnost 

Speier, Nemčija, 19. avgusta. 
Romanje katoličanov v to staro-
davno škofijsko mesto je bilo 
včeraj odpovedano. Katoličani 
so hoteli proslaviti 20-letnico od-
kar je škof v Speier ju Ludwig 
Sebastian, in ki je ob istem č&su 
praznoval tudi svoj 75. rojstni 
dan. Slavnost je bila odpoveda-
na, ker se je v mestu zbralo ka-
kih 150,000 pristašev Hitlerja, 
ki so začeli sovražno demonstri-
rati. Demonstracije so bile aran-
žirane po governerju province 
Saar. Governer je izjavil, da ka-
toličani ne bodo samo romali, 
pač pa vprizorili politično de-
monstracijo. Kljub dogodkom 
pa je bila katedrala v Speierju, 
ki je ena največjih v Evropi, od 
zgodnjega jutra do noči natlače-
no polna katoliškega občinstva. 

o p 
Pozdravi 

Iz Depue, 111., pošiljajo po-
zdrave Frank in Ana Godolar 
ter hčerka. Obiskali so tudi Chi-
cago. — Iz Buffalo, N. Y., se je 
oglasila družina Mr. John Mi-
helicha, kamor je šla na kratek 
oddih. Lepa hvala za pozdrave. 

še dva kandidata 
V 23. vardi imamo še dva kan-

didata za councilmanski urad, in 
sicer sta se poleg Mr. Novaka in 
Mr. Zorkota priglasila v zadnjem 
trenutku tudi Mr. William J. 
Kennick, bivši councilman in Mr. 
Frank Somrak. S tem je narast-
lo število slovenskih kandidatov 
za councilmanske u r a d e na 
enajst. 

Tudi Mr. Gredenc se postavi 
Mr. A. Grdina se je pobahal, 

koliko ima vnukov. No, najbrže 
ga je prekosil Mr. Frank Gre-
denc, 1017 E. 61st St., ki je 21 
otrokom stari oče. čestitamo! 

Butkovič aretiran 
Iz Zagreba, glavnega me-

sta Hrvatske, se poroča, 
da je bil tam aretiran 
John Butkovič, vrh. pred-
sednik Bratske Hrvatske 
Zajednice v Zedin jenih dr-
žavah. Butkovič se je mu-
dil več tednov v Zagrebu, 
kamor je prišel na obisk s 
hrvatskimi izletniki iz Ze-
din jenih držav. Policija je 
prijela Mr. Butkoviča po-
tem, ko je v svojem poslo-
vilnem govoru na banketu 
v počast ameriškim izletni-
kom v Zagrebu, ostro kri-
tiziral jugoslovansko vla-
do. J 

Društvene zadeve 
Tajnica društva sv. Marije 

Magdalene št. 162 KSKJ se bo 
nahajala v s p o d n j i h prostorih 
stare šole sv. Vida med 6. in 7. 
uro nocoj radi društvenih zadev. 

Pogreb Slivljaka . 
P o g r e b Štefana Slivljaka se 

vrši' v soboto ob 9. uri iz hiše ža-
losti na 1373 E. 4lst St. v cer-
kev sv. Pavla na 40. cesti pod 
vodstvom A. Grdina in Sinovi. 

Vest iz domovine 
Joseph, Louis in Anton Fortu-

na so dobili iz domovine vest, 
da je umrl njih oče star 80 let, 
v Marinči vasi P " Fužinah. 
Ranjki z a p u š č a v Ameriki tri si-
nove in eno hčer. 

Poroka 
V soboto 21. avgusta se poro-

či Miss Ann Mohar, hčerka Mrs. 
Ann Longar, 
Mr Al živoder, 1068 E. 67th St. 
P o r o k a se vrši ob 10. uri zjutraj 
v cerkvi Marije Vnebovzete na 
H o l m e s Ave. Iskrene čestitke! 

* 8 nevarnih roparjev je po-
begnilo iz državnih zaporov v 
Raleigh, N. C. * * * * * * 3 0 P°" 
tom podzemskega rova. 

stilno, kjer se boste srečali z 
'mnogimi rojaki. 

Oddana bosta še dva progra-
ma z odra in sicer ob 5:30 in 
8:30 zvečer. Pri vsakem progra-
mu nastopijo druge skupine v 
raznih točkah. Na programu ob 
5:30 nastopijo v korakanju de- ' 
kleta Slovenske ženske Zveze, ki 
so si izbrale posebno zanimiva j 
proizvajanja. Na programu ob; 
8:30 pa nastopijo, poleg drugih 
točk, dekleta od Cleveland Red 
Jackets. 

Ob 9. uri zvečer, oh zaključku 
programa, nastopijo plesalci z 
narodnimi plesi. Vabijo se vsi 
rojaki, da pridejo pogledat ta 
prizor. Kdor je prijatelj prijet-
nega razvedrila in ljubi dobro 
zabavo med domačimi, naj se od-
loči, da poseti v nedeljo Sloven-
ski dan na Velikojezerski razsta-
vi. 

V Grdinovi knizgarni in pri 
John Rožancu na Waterloo Rd. 
kupite lahko vstopnico za 50c, s 
katero dobite zastonj listek za 
vstop na ceste sveta. S tem si 
prihranite 25c na osebi. 

Clevelandske Slovenke in Slo-
vence, kakor tudi rojake iz dru-
gih mest se vljudno vabi na ude-
ležbo. Nikomur ne bo žal, da je 
bil ta dan navzoč. Razstava bo 
letos zaključena, in minilo bo več 
let, predno bomo imeli kaj ena-
kega v našem mestu. (Op. ured. 
Celotni program Slovenskega 
dneva nam je bil izročen po Al-
bini Novak.) 

Delavci ne pustijo odpe-
ljati strojev iz tovarne 
Philadelphia, 19. avgusta. Ne-

ka tekstilna družba iz North Ca-
roline, ki ima svoje tovarne za 
izdelovanje nogavic v tem mestu, 
je vložila tožbo na zvezni sodniji 
proti tekstilni uniji, ki je dose-
daj preprečila, da lastniki tova-
ren niso mogli preseliti strojev 
iz Philadelphije v drugo mesto. 
Delavci piketirajo tovarno že od 
22. julija v takem številu, da je 
nemogoče preseliti stroje. Pike-
•ti so grozili voznikom trukov, ko 
so slednji dospeli, da začnejo s 
selitvijo. 

— o 
Na razstavi 

Mladi dijak Western Reserve 
univerze, Mr. Boris Mermolja, se 
nahaja že dalj časa na Veliki je-
zerski razstavi, kjer ima zani-
miva vzgojeslovna predavanja. 
Dobili ga boste na razstavi, ako 
se oglasite v prostoru, kjer ima-
jo takozvano "krono Andov," ka-
tero je za razstavo posodil chica-
ški zlatar Piper. Slednji je pla-
čal za dotično krono $10,000,-
000.00, in ga je vzelo 26 let, 
predno se mu jo je posrečilo do-
biti iz Južne Amerike. V kroni 
je 1,436 najbolj dragocenih kam-
nov. 

Zbor Jadran 
Pevski zbor Jadran ima v ne-

deljo izlet na Pintarjeve farme. 
Pevci zbora ne bodo na pikniku 
samo izborno zapeli, pač pa tudi 
kar najboljše postregli gostom. 
V slučaju slabega vremena se vr-
ši zabava v S. D. Domu na Wa-
terloo Rd. 

Poroka 
Jutri se poročita v cerkvi sv. 

Vida ob 10. uri Miss Helen Sni-
der, hčerka Mr. in Mrs. Martin 
Snider, in Mr. William Jeraj, 
sin Mr. in Mrs. Ignac Jeraja. 
Naše iskrene čestitke! 

Zaprte delavnice so neposlavne, pravi postava 
v državi New Jersey. Delavci so se pritožili 

Trenton, N. J., 19. avgusta. 
Višja sodnija v državi New Jer-
sey je odločila, da so vse pogod-
be, ki zahtevajo zaprto delavni-
co, v kateri delajo samo unij ski 
ljudje, neveljavne in nepostavne. 

Proti tej odločji višje sodni je 
so se štrajkarji International 
Ticket Co. pritožili na najvišjo 
sodni j c države New Jersey. 

Odvetnik štrajkarjev je pred-
ložil sodniji 21 vzrokov, zakaj je 
odločba višje sodnije v New Jer-
sey proti-ustavna. Dotična raz-

sodba hkrati krši ustavo Zedi-
njenih držav in državno ustavo. 

Višja sodnija je tudi odločila, 
da je piketiranje nepostavno. V 
tem je višja sodnija seveda v 
zmoti, ker je najvišja sodnija 
Zedinjenih držav že pred leti 
razsodila, da je piketiranje do-
voljeno. 

Odvetnik delavcev je tudi iz-
javil, da je zaprta delavnica po-
polnoma postavna, ker je bila 
lansko leto odobrena od najviš-
je sodnije. 

Roosevelt napada nasprotnike, žes, da imajo 
ustavo samo v ustih, demokracijo pa sovražijo 

Manteo, North Carolina, 19. 
avgusta. Danes je imel predsed-1 

nik Roosevelt svoj prvi javni go-
vor o politiki, odkar je senat Ze-
dinjenih držav zavrgel njegov 
načrt glede reorganizacije naj-
višje sodnije. 

V svojem govoru je predsed-
nik povedal, da njegovi nasprot-
niki, katere je primerjal angle-
škim torijem, imajo ustavo samo 
v ustih, dočim sovražijo resnično 
demokracijo, katero skušajo ugo-
nobiti, 

Roosevelt je govoril na slav-
nosti, ki se je vršila v tem mestu 
ob priliki 350. obletnice, ko je 
bila rojena Virginia Dare, prvi 
otrok angleških staršev, ki je bil 
rojen v Ameriki. 

Rcosevelt je v svojem govoru 
citiral angleškega zgodovinarja 
Macauleya, ki je v letu 1857 se 
izjavil, da demokracija ne bo 
imela uspeha v Ameriki. 

"Ameriški lordi Macauleyi." je 
rekel predsednik, "ki danes živi-
jo v Ameriki, so včlanjeni v ra-
znih trgovskih zbornicah pri Li-
berty ligi in pri narodni zvezi 
ameriških industrijalcev. 

"Ameriški lordi Macauleyi ne 
zaupajo vladi večine, kajti inte-
ligentna večina ne bo trpela, da 
bi priviligirana manjšina vsili-
la narodu izkoriščanje demokra-
cije. 

"Jaz ne iščem nobene spre-
membe v ameriški obliki vlade. 
Toda ohraniti se mora vlada ve-
čine kot obramba za svobodo in 
civilizacijo." 

Predsednik Roosevelt je do-
spel sem v spremstvu mnogih 
kongresmanov in governerjev. 
Med senatorji, ki so ga sprem-
ljali, jih je bilo tudi več, ki so 
predsednika napadali v kongre-
su radi reorganizacije najvišje 
sodnije. 

Paraliza v Kanadi 
Callander, Ontario, 19. avgu-

sta. V južnem delu kanadske 
province Ontario je začela razsa-
jati paraliza med otroci. Dose-
daj so našteli 46 slučajev, in iz-
med teh jih je bilo 11 smrtono-
snih. Dr. Allan Dafoe, zdravni-
ški varuh kanadskih petork, je 
podvzel odločne korake, da pre-
preči, da paraliza ne doseže nje-
govih pet varovank. Dr. Dafoe 
je oddal stroga povelja, da ne 
sme nihče k otrokom v njih hišo. 
Niti oče in mati petork ne sme-
ta stopiti v hišo, dokler ne mine 
vsaka nevarnost paralize. 

- o -

—0-
Jugoslav (Slovene) Club 
Omenjeni Klub ima svoj letni 

izlet in "Wiener roast," v soboto 
zvečer, 21. avgusta ob 7. pri Neff 
Road Beach. Za rezervacije po-
kličite Miss Vicki Royce, HE-
5643 ali Miss Carmen Zakraj-
šek, EN-4735. V odboru za pri-
reditev so sledeče: Miss Vicky 
Royce, načelnica. Odbornice: 
Miss Frances Zulich, Miss Vio-
let Trattar, Miss Eleanor černe, 
Miss Vera Knaus, Miss Carmen 
Zakrajšek, Mrs. Frank Braidech, 
Mrs. Frank Vegel. 

Priporočilo 
V prostorih "Angey's Cafe" 

dobite jutri servirane pečene pi-
ščance. Vsi ste prijazno vablje-
ni. 

Dva utonila 
Dva mlada fanta iz Clevelan-

da, ki sta se; podala včeraj v Ce-
dar Point, sta tam pri plavanju 
utonila. 

Sin in oče rešena 
Ko je prišel včeraj opoldne 

naš rojak Joseph Russ, 1400 E. 
43rd St. od dela domov, je radi 
vročine vzel svojo ženo in tri si-
nove, Josepha, Rudolpha in An-
tona k jezeru, da se nekoliko 
ohladijo. Nihče ni znal plavati. 
7-letni sinko Rudolph je zašel pri 
tem pregloboko v vodo in zginil 
s površja. Na pomoč mu je šel 
oče, ki je pa tudi zginil pod vo-
do. Mrs. Russ je začela klicati 
na pomoč, in res sta prišla dva 
mlada fanta, ki sta z veliko teža-
vo potegnila oba na suho. Pobi-
ta sta bila precej, toda v bolni-
šnici so izjavili, da ne bo hudih 
posledic. 

Zadušnica 
Za pokojnim Rev. L. Kužni-

kom in mladeničem Antonom 
Zorko se bo v nedeljo ob 10. uri 
v cerkvi Marije Vnebovzete da-
rovala slovesna žalna sv. maša. 
župljani so prijazno prošeni, da 
se udeležijo v obilnem številu. 

Prihodnji župan 
Včeraj nas je obiskal v našem 

uredništvu okrajni inženir Mr. 
John McWilliams, kandidat de-
mokratske stranke za župana, o 
katerem se splošno sodi, da bo 
prihodnji župan mesta Clevelan-
da. 

Iz tržnice 
Cene prašičjemu mesu so te 

dni padle za 65 centov pri 100 
funtih, kar je prav, ker so bile 
neverjetno visoke. Zvišala se je 
pa cena teletini in govedini. 

AMERIŠKA 
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BESEDA IZ NARODA 

Sodnik Hugo Black 
V Hugonu L. Blacku, katerega je predsednik Roose-

velt imenoval za člana najvišje sodnije, go dobili ameriški de-
lavci iskrenega zagovornika, človeka, ki pozna njih trplje-
nje in delovanje, poleg tega, da je sodnik, oziroma senator 
Black tudi skrajno pravičen napram vsem stanovom. Krik, 
ki so ga dvignili reakcijonarci proti Blacku je najboljše zna-
menje, kako dobro je pogodil Rosevelt, ko je imenoval 
Blacka za sodnika. Oni, ki hodijo po krivih potih, se ga bo-
jijo, dočim se oni, ki trpijo v svojem življenju veselijo priho-
do novega sodnika. 

Senator Black je star šele 51 let, toda ima za seboj jako 
delovno življenje. Senator Black prihaja iz države Alaba-
ne. Po poklicu je odvetnik. Njegovo prvo javno delo je 

bilo kot mestni sodnik v Birminghamu, Alabama, kjer je 
središče jeklarske industrije v južnih krajih. Kot mestni 
sqdnik ni poznal samo mrtve črke postave, pač pa je imel 
rudi srce za trpina. 

Značilen za novega sodnika je sledeči slučaj: pred sod-
nika je bil pripeljan neki jeklarski delavec, obtožen, da je 
pretepel nekega kolektorja za pohištvo. Dotični delavec je 
kupil nekaj pohištva na odplačilo. Tekom obravnave se je 
dognalo, da je žena delavca bolna in da je delavec rabil de-
nar za zdravnika in zdravila, in to je bil vzrok, da delavec ni 
mogel plačati obroka na pohištvo, 

V hišo je prišel kolektor s pomagači, da vzame delavcu 
oohištvo. Tedaj je v delavcu vzkipela jeza, napadel je ko-
lektorja in ga pošteno nabil. Kolektor se je pritožil na sod-
niji, kamor je prišel ves obvezan. 

Sodnik Black: je z zanimanjem poslušal obravnavo. 
Končno je vprašal delavca, naj mu pokaže roke. Roke so 
bile polne žuljev, debelih kot podplat, kajti delal je pri fur-
nezu v tovarni. Nadalje se je pri obravnavi dognalo, da je 
dotični delavec kupil pohištva za $50.00 vrednosti, a plačal 
je že $94.00. Višek svote predstavlja obresti, katere je mo-
ral delavec plačevati tvrdki. Sodnik Black nekaj časa misli, 
potem pa reče delavcu: 

"Pojdite domov in skrbite za svojo bolno ženo, in če 
bom slišal, da boste plačali samo še en cent na pohištvo, te-
Jaj vas pošljem v ječo radi nepokorščine napram sodniji." 
fn napram kolektorju je dejal sodnik: "Vrnite se k svojemu 
delu, toda nikar ne pridite več v hišo tega delavca po denar, 
ker če bom o tem zvedel, boste takoj poslani v ječo. Ociga-
nili ste ga že dovo l j ! " 

Hugo Black je sin nekega priprostega trgovca na deže-
li. Prvotno je študiral za zdravnika, toda po dveh letih je 
te študije opustil in začel študirati pravo. Komaj dvajset let 
star, je bil že odvetnik. Dve leti pozneje mu je zgorelo vse, 
kar je imel. Sposodil si je $10.00, da je lahko kupil živež. 

Pozneje se je zapisal v armado, povzpel se do kapitana, 
a ob koncu vojne je dobil bolezen, ki ga je zopet pripravila 
ob vse premoženje. Tudi to je premagal. Postal je sodnik 
in s tako doslednostjo bičal zločince in kršilce postav, da se 
ga je vse balo, kdor ni imel čiste vesti. Prijatelji so mu kmalu 
potem svetovali, naj kandidira za zveznega senatorja. To 
je tudi storil. In pri tem so mu pomagali celi nasprotniki, ki 
•so glasovali zanj z namenom, da se ga iznebijo v državi Ala-
oami, ker bo zaposlen v Washingtonu. 

Black je bil izvoljen in ko je potekel prvi termin, je bil 
drugič izvoljen. Ves čas, odkar jQ predsednik Roosevelt na 
krmilu vlade, je bil njegov zvesti in odločen prijatelj, ki ga 
ni zapustil v nobenem trenutku. 

Vse delavske kroge v Zedinjenih državah je razveseli-
la vest o imenovanju senatorja Blacka za člana najvišje 
sodnije. Delavci so lahko prepr ičanj da bodo prišli do dvo-
jega pravičnega deleža pri tem oddelku zvezne vlade. Saj 
je to prvič, da bo član najvišje sodnije odločen zagovornik 
delavskih pravic, dasi se proti njegovim razsodbam nihče ne 
bo mogel pritoževati, ker senator Black ni samo naklonjen 
delavcem, pač pa je tudi vestna pravičen. 
* * » . « . . . > 

Kaj pravile! 
, •!'" i # . . « . ,,.„,,. . . . • « • • • • • • k 

Lastnik nekega kino gledišča v Italiji je hotel neke sobote 
lapolniti gledališče do zadnjega kotička. Zato je v javnosti raz-

glasil, da bo kazal v soboto večer neko posebno sliko, če bo kdo 
zmed gledalcev potem rekel, da se mu slika ni dopadla, dobi 10,-
)00 lir izplačanih. Razume se, da se je kar trlo občinstva pri 
predstavi. In niti eden se ni potem zglasil, ki bi rekel, da se mu 
slika ni dopadla. Na sliki ja namreč nastopil sam Mussolini. 

* * * 

V Nemčiji je neki vrabec pobral na tleh še goreč ostanek ci-
garete, odletel, pa se mu je menda prav nad neko slamnato streho 
:ačelo preveč kaditi pod nos. Cigareto je spustil na streho, ki se 

je vnela in vse poslopje je do tal pogorelo. 
* $ # 

Prosveta predlaga novo politično stranko v Zed. državah, ki 
naj bi se imenovala: Demokratično-liberalna, konstruktivno-re-
volucionarna, delavsko-farmarska. Ker prihaja predlog od Pro-
svete, se lahko upravičeno sumi, da je tukaj pristavljen k ognju 
socialističen piskrček. 

Vseh Slovencev dan na 
jezerski razstavi 

Cleveland, O.—Seja, na.kate-
ro nas je sklicala in povabila 
Mrs. Albina Novak, namreč vse 
slovenske narodne noše, je imela 
popolen uspeh. Veliko število 
naših Slovenk iz vseh krajev se 
je udeležilo. Dosti dobrih in ko-
ristnih stvari se je razmotrivalo 
in sklenilo za ta važen dan. Ta-
ko bo ta dan 22. avgusta na je-
zerski razstavi narodu v čast, 
navzočim gledalcem pa bo v tra-
jen in časten spomin na Sloven-
ce. Za ta dan moramo delovati 
vsi skupaj, da bo eden najpopol-
nejših, da se ga bomo še dolgo 
z radostjo spominjali. 

Mrs. Albina Novak je na seji 
vse natančno pojasnila, kako in 
ob kakšnem času bomo korakali. 

Za st. clairsko okrožje naj ve-
lja sledeče. Vse ženske v narod-
nih nošah, ki se žele peljati v ne-
deljo s taksijem, naj se zberejo 
pred SND točno ob 1:30 popol-
dne. Zbirališče je pred slašči-
čarno Mrs. Makovec. Vožnja s 
taksijem ne bo stala več kot de-
set centov, ker se nas bo več pe-
ljalo. T akrat nas je vse gledalo 
in spraševalo kdo smo in kateri 
narod zastopamo. Pri tem nam 
ni zameriti, če smo druga drugi 
čez glavo zrasle. Potem smo se 
začele voziti z busom in zdaj se 
bomo pa s taksiji. Se pozna, da 
napredujemo. No, končno je pa 
vse ena cena, pa naj se vozimo 
z ulično karo ali s taksijem. 

Izpred SND se odpeljemo do 
17. ceste pri jezeru. Vse narodne 
noše morajo biti tam ob dveh. 
Tam se bomo potem uvrstile v 
parado. Tam se bo tudi določilo, 
katera skupina bo v prvi, drugi, 
tretji vrsti itd. Voditeljice po-
sameznih skupin bodo vlekle list-
ke topogledno, da ne bo kake za-
mere. Tak sistem'ninajo drill 
teami in je priporočljiv. 

Za slovenske narodne noše na 
St. Clairju bi bilo najboljše, da 
se razdelijo v dve skupini. Na 
ta način bi se ustreglo vsem. Na-
še skupino bo nadzorovala Mrs. 
Albina Novak, ker je naša vo-
diteljica Mrs. Ponikvar odsotna 
iz mesta. 

Natančno ob 2:30 se bo zače-
la pomikati parada, zato bodite 
vse ob pravem času na mestu. 
Parada se bo vila po razstavnih 
prostorih do Streets of the 
World, kjer se bodo vse narodne 
noše razvrstile na odru in bodo 
tam toliko časa, da godba odigra 
ameriško in slovensko himno. 
Zatem bo govoril v imenu slo-
venskega naroda sodnik g. Frank 
Lausche. On je priznan govor-
nik in vsak rad posluša njegove 
iskrene besede. S svojimi čute-
čimi besedami nas bo predstavil 
drugim narodnostim, katerih bo 
gotovo veliko zbranih tam. Ko 
bo g. sodnik končal, odidejo tudi 
narodne noše z odra. Potem na-
stopi na odru eden izmed vež-
balnih krožkov. Potem nastopi 
jo slovenski fantje in dekleta v 
narodnih nošah, ki bodo plesa-
li slovenske narodne plese, kate-
re so še vselej pohvalili tudi 
drugi narodi, ki so ga videli. Po-
tem bomo pa lahko šli, kamor bo-
mo hoteli. Seve, najprej bomo 
obiskali našo slovensko gostilno, 
da se malo okrepčamo. Ob še-
stih zvečer bodo pa zopet nasto-
pili naši slovenski plesalci, ob de-
vetih zvečer bodo pa nastopili 
naši vežbalni krožki. Potem bo-
do pa povabljene vse narodne 
noše, da se zavrtijo, ako to želi-
jo. 

Program je dobro sestavljen 
in uspeh mora biti. Vseh Sloven-
cev je dolžnost, da pridejo sku-
paj od vseh krajev, da se poka-
žemo, koliko nas je, kadar pri-
demo vsi skupaj. Vsi otroci, ka-
teri imajo narodne noše, naj se 
udeležijo. Ako jih bo zadosti, 
bodo imeli svoje vrst<s. 

Torej vsi na jezersko razstavo 

na slovenski dan 22. avgusta. 
Tje naj pride vsak izmed vas, da 
bomo častno zaključili naš slo-
venski dan na jezerski razstavi. 
Na veselo svidenje v nedeljo. 
Razume se, da vsi, ki boste ko-
rakali v narodni noši, boste pro-
sti vstopnine. . 

Mrs. Rose Streiner, 
tajnica kluba slov. narod-

nih noš na St. Clair. 

Slavrcost v Maple Heights 
Maple Heights, O. — V ne-

deljo 15. avgusta smo prazno-
vali pri nas naš prvi narodni 
dan, ko smo položili vogelni ka-
men stavbi Slovenskega narod-
nega doma. Udeležba od strani 
občinstva je bila prav lepa, ako 
pomislimo, da smo imeli samo 
dva tedna časa, da okličemo in 
razvpijemo ta naš pomembni 
dan, kateri nam bo ostal v ži-
vem spominu za vedno. Tukaj 
nam je dokaz, kako nam je po-
treben slovenski list, ker brez 
r.iega bi nam ne bilo mogoče 
tako stvar tako hitro razglasiti. 

Prav prisrčno'se moramo za-
hvaliti vsem udeležencem, po-
sebno pa še iz Girarda, ki so 
prišli tako daleč ter nam poma-
gali do lepega uspeha in nam 
dali še več poguma za narodno 
delo. 

če bi človek stal od strani in 
motril samo videzno stran slav-
nosti, bi ne videl drugega kot 
kamen z nekim okrajšanim 
imenom z letnico, bi rekel, da 
vse skupaj ni nič vredno kot za 
dvajset centov peska in nekoli-
ko betonske snovi, poleg dela. 

Ako se pa malo bolj uglobiš 
v stvar in se zamisliš, da stojiš 
pred tem kamnom, ki bo vzidan 
v to steno, moraš priznati, da je 
(.o steber naroda in mogoče ne 
bo nihče od nas več med živimi, 
ko se bo tft stavba podirala in ta 
kamen bo spomin, katerega je 
položil naš slovenski n d v novi 
domovini Ameriki. 

Nebo je bilo jasno in sonce je 
toplo sijalo. Družba je bila ve-
sela in vse je poteklo v lepem 
redu, da je bilo kar veselje. 

Zahvaliti se moramo pev-
skim zborom Zvon in Sloveniji 
za krasne pesmi, ter njill pevo-
vodju g. Ivanu Zormanu ter ma-, 
plehajškemu županu John Pe-
kareku, mestnemu tajniku Ger-
ald Mansellu ter Mr. Zormanu 
7.a njih pomenljive govore ter 
\sem drugim, kateri so nam ko-
ličkaj pripomogli ob tej priliki. 
Naj še omenim, da sem jaz prav 
listi dan praznoval 17-letnico, 
kar sem se vkrcal na parnik za 
Ameriko. Pozdrav! 

Fred M. Filips. 

V Carey, 0. 
Cleveland, O. — Kakor obi-

čajno vsako leto, smo se tudi le-
tos pripravljali na božjo pot ali 
romanje v Carey, O. Seve, tu-
kaj ne gremo tako na božjo pot 
kot v starem kraju, kjer jo uda-
rijo peš, kakor so nam pravrn 
mati, ampak se vozimo z lepimi 
avtomobili. Tudi nas je Mrs. 
Debevec povabila, da prisede-
mo v njih avto, kjer bo Bobby 
za voznika. Domenili smo se, 
da se odpeljemo ob eni uri y so-
boto popoldne, da bomo prišli 
na cilj, predno se zmrači. S se-
boj smo vzeli tudi šotor, ki ga je 
včasih rabil moj svak v Karadi, 
kjer je čakal srnjake. Tukaj 
nam bo pa prav prišel, ker v ma-
lem mestecu Carey ni mogoče 
dobiti prenočišč, če si ga ne pre-
skrbiš menda kar eno leto vna-
prej. 

Par minut pred eno že pridrvi 
lep avtomobil pred našo hišo. 
V njem so sedeli Kolarjeva ma-
ma, Mrs. Debevec, njena hčer-
ka Jean in naš šofer Bobby. K 
njim sem prisedla še jaz s hčer-
ko Patsy. Prav prijetno bo. ker 

ne bo preveč drenja. Jean je 
gospodična v osmem letu, moja 
hčerka pa šteje komaj pol toli-
ko, torej ti dve ne vzameta toli-
ko prostora, če sediti pri miru, 
seveda. 

Bobby požene in uberemo jo 
proti zapadu. Priti hočemo na 
cesto št. 2 oziroma 6, ki pelje 
skozi Sandusky. Po Clevelandu 
smo bolj počasi vozili, da ne bo 
kaj narobe in se ravnali po ge-
slu: počasi, pa gvišno! 

Onkraj Rocky River mostu se 
pa že lahko malo bolj pritisne. 
Lepi domovi so tukaj na obeh 
straneh ceste. Pred hišami lepo 
grmičje, trava izgleda kot bi 
pogrnil zeleno preprogo. Ti 
ljudje že morajo imeti nekaj 
več pod palcem kot navaden 
delavec. 

Kar skočili smo v Lorain. Tu-
kaj imajo lepo kopališče prav 
blizu glavne ceste in je znano 
kot eno najčistejših v okolici 
Clevelanda. Videli smo mlade 
ženske, o b l e č e n e samo v 
"shorts and blouse" kar na 
glavni cesti. 

Ko je bil Lorain za nami, smo 
kar padli v Vermilion. Tukaj 
so nebesa za ribiče in lahko naj-
meš čoln in se pelješ ribarit v 
reko ali na jezero. Je malo me-
stece in pravkar obhajajo sto-
letnico obstoja. Mi še nismo 
bili takrat na svetu, bi rekla. 

Potem smo se pa vozili mimo 
Cedar Pointa. Ta kraj je pa 
znan skoro vsakemu Slovencu. 
Ravno zadnji teden sem slišala 
na radiju pripovedovati, da je 
tukaj pred nekako dvajsetimi 
leti neki farmar vozil pesek iz 
jezera in ga posipal nalašč na 
pot, ki vodi v Cedar Point. Av-
tomobili so obtičali v pesku in 
klicali na pomoč farmarja, ki je 
računal po en dolar za vsak av-
tomobil, ki ga je potegnil iz pe-
ska. Ta farmar je moral zabo-
gateti, če je kaj dolgo tako de-
lal. Sicer jaz na to ne prisežem, 
ampak prodam kakor sem ku-
pila. 

Od Cedar Pointa je šest milj 
do Sanduskya. Staro mestece, 
znano po ribolovu. Na Public 
Square imajo iz rož usajeno 
zvezdo, tri črke: VFW, kar 
znači: Veterans of Foreign 
Wars. 

Zdaj smo bili že na pol poti. 
Dozdaj nismo čutili sonca, od-
slej je pa že bolj pripekavalo, 
vendar, ker je pihljala skozi 
avtomobil hladna sapica, nam 
ni bilo sile. Samo kadar smo 
avto ustavili, je bilo pa joj. 

f e s , lepa vožnja je bila. Na-
rava vsa odeta v zelenje, drevje 
polno sadja, ptički žvrgolijo 
svoje pesmice v čast stvarstvu, 
mi se pa lepo vozimo po gladki 
cesti. Kaj ni luštvo v Ameriki! 

Naši mali sopotnici sta se 
imenitno počutili. Pa kje sta si 
nabrali toliko cukrčkov? Kar 
naprej se je slišalo: "Hočete 
pokusiti mojega, pa mojega, 
moj je boljši." To je še dobro, 
da mali životek prenese več 
sladkarij kot odrasel. Stara ma-
ma so ju kar občudovali. "Ja, 
pa da bi bili vsaj za trenutek pri 
miru, ti čebelici, če se ne trga-
ti, se pa kobacati čez sedeže." 

Ob pol šestih smo bili pa že 
na mestu v Carey. Joj, koliko 
ljudi je bilo. Še nikoli jih ni 
bilo toliko. Druga leta se je 
še dobilo blizu ceste prostor za 
parkanje, letos je pa že vse za-
sedeno. Pa smo videli napis: 
Parking 25c. Šli smo tje. Ko 
smo pa lastniku lota povedali, 
da bomo postavili tudi šotor, se 
je pa kar ustrašil. "Boste kaj 
zažgali," je menil. Povemo mu, 
da niti žveplenk nimamo s se-
boj, ker noben ne kadi, kuhali 
pa tudi ne bomo, ker smo vzeli s 
seboj. No, končno nam pa le 
dovoli, pa nekaj več je računal 
za prostor, kjer bo stal šotor. 
75c je računal za eno noč. 
Bobby je sicer godrnjal, da ne 
bomo prostora kupili, ampak 
samo vzeli v najem za eno noč, 
pa kam naj sicer gremo. 

Bobby "je v par minutah imel 
šotor postavljen. Po tleh je po-

grnil odeje in rekel, da se bo 
spalo kot v pernici. Pa se ni, 
vam rečem. Imam pa že rajši 
svojo posteljo doma. Tak sport 
je bolj za fantiče, za mehke 
ženske pa ni. še nikoli nisem 
vedela, da je mati zemlja tako 
trda, kot sem se prepričala tisto 
noč. 

Ob pol osmih so se ljudje že 
zbirali za procesijo. Bile so raz-
ne skupine, največ žensk, se-
veda. Vsaka skupina je prepe-
vala svoje nabožne pesmi. Sli-
šali smo vsakovrstne jezike. Tu-
di slovensko skupino smo iskali 
in kmalu smo zaslišali znano 
Marijino pesem: Marija k te-
b i . . . človeka kar pretrese, ta-
ko milo je bilo. 

Zmračilo se je že in prižgali 
smo sveče. Procesija se počasi 
pomiče naprej. Ves promet na 
ulicah je ustavljen, dokler traja 
procesija. Res, krasen prizor ta 
nočna procesija. 

Zjutraj se začne maša že ob 
petih in potem so kar naprej. 
Dopoldne se odpravimo proti 
domu. Namenili smo se še v 
Frank, O., kjer je znana božja 
pot. Naša mati bi bili še enkrat 
radi videli to cerkev. Ko pride-
mo tje, se je maša pravkar pri-
čela in sicer zunaj na prostem. 
Tukaj je zelo lepo, ampak ta 
božja pot ni tako znana. Ljudje 
so videti jako prijazni. No in 
končno smo se pa le odpravili 
proti domu, kamor smo srečno 
prišli sredi popoldneva, nekoli-
ko trdi od dolge vožnje, vendar 
srečni in zadovoljni. 

Mrs. Anne Larko. 

Dopis iz Euclida 
Euclid, O.—Ker je to moj prvi 

dopis, upam, da bo našel milost 
v očeh urednika. Veste, tukaj v 
Euclidu je vroče. Pa saj je men-
da povsod ob tem času. Pa si v 
tej vročini lahko pomagamo in se 
ohladimo, zlasti pa na 22. avgu-
sta, ko priredi Oltarno društvo 
sv. Kristine svoj piknik na Špel. 
kotovi farmi. Za prostor itak 
vsi veste. Vabljeni so vsi roja-
ki in rojakinje, posebno pa naši 
farani* da se udeležite. Vsak bo 
točno in prijazno postrežen z iz-
vrstnimi jedili in fino pijačo. 
Vstopnina je prosta. Torej raz-
vedrimo se v prosti naravi ta 
dan. 

Kot udeleženka zadnjega roma-
nja v Carey, O. moram sporoči-
ti, da se zahvalimo vodstvu, ki je 
za vse preskrbel. Vse se je vrši-
lo v lepem in točnem redu. 

Na 29. avgusta pa priredi po-
druž. št. 32 SŽZ Golden Slipper 
Dance v šolski dvorani sv. Kri-
stine. Podružnica obhaja ta dan 
svojo osmo obletnico obstanka. 
Sviral bo Pecon orkester in za-
četek je ob pol osmih zvečer. 
Vabljene so vse članice Sloven-
ske ženske zveze ter tudi farani, 
da se v polnem številu udeleže. 
K sklepu pozdravljam vse roja-
ke in rojakinje. 

Mary Kadunc. 
o 

Tudi Euclid vas kliče 
Euclid, O.—V nedeljo 22. av-

gusta je slovenski dan na veliki 
jezerski razstavi. Ta dan je zo-
pet naš, da se pokažemo drugo-
rodcem. da so Slovenci zaveden 
kulturen narod, ke ne zaostaja, 
temveč koraka z duhom časa in 
napredka naprej in le naprej. 
Na seji v pondeljek se* je skleni-
lo veliko važnega, in je potrebno, 
da se držimo tega reda. Pred-
vsem je potrebno, da smo na 
prostoru ob dveh popoldne in si-
cer na istem prostoru kot lansko 
leto, da se uredijo skupine po re-
du. 

Najprej bo korakala ena sku-
pina narodnih noš z godbo na 
čelu, potem ena skupina vežbal-
ni krožek (drill team) in tako 
dalje, vmes pa druga godba. Ena 
skupina bo štela 16 oseb po štiri 
v vrsti. Korakali bomo nekoliko 
po razstavnem prostoru, potem 
bo pa nastop na odru v Streets 
of the World za pol ure, potem 
ste pa prosti in lahko greste po 

jezerski razstavi. Ob devetih 
zvečer bo kratek nastop na odru 
in nazadnje zaplešemo narodne 
plese. 

Ko vas danes gledam pred se-
boj na sliki v narodnih nošah, se 
mi zelo dopadete in prav nobene 
ne bi smelo manjkati v nedeljo. 
Kar vse odložite, ker delati za 
kaj drugega boste imeli še prili-
ko, pokazati se na jezerski raz-
stavi pa mogoče nikdar več. Za-
to vas prosim, da se odzovete 
vsi iz okrožja Euclid, da nas bo 
za dve skupini. Oblecite se ka-
kor je predpisano, če bi se pa 
katera rada postavila v nogavi-
cah s kupčki, se obrnite na Jože-
ta Pograjca, da vam jih preskr-
bi. Naša skupina ima tudi pet 
moških v narodnih nošah. Le vsi 
na plan na slovenski dan, da se 
pokažemo na razstavi. 

Posebno se še opozarja žene, 
da se ne obložite preveč z ročni-
mi torbicami, ker to preveč obre-
menjuje in se ne morete tako 
prosto gibati, kar je potrebno pri 
lepem korakanju. Vzemite po-
ljubno vsoto denarja s seboj, ki 
ga dobro shranite v žepu, ki se 
lahko napravi pri krilu, ali ga pa 
imejte v malem pergaminčku, ki 
se ga lahko drži v roki. 

Ker je pri vsaki stvari po-
trebna organizacija za n a p r e d e k , 
se je tudi pri narodnih nošah vi-
delo potrebno, da se organizira-
jo ter se med seboj bolj spozna-
jo in se navadimo lepšega kora-
kanja pri paradah. Ljubezen do 
nastopov v narodnih nošah smo 
podedovali po svojih starših i" 
je zato prav, da to ljubezen go-
jimo za naše otroke, da gojij° 
narodno zavest še v pozne rodo-
ve. Prosim, da upoštevate ta po-
ziv in da se odzovete v nede l j o 
VSI. 

Frances Kosten-
-o— 

"Wiener Roast" 
Cleveland (Newburg), O. — 

V soboto 21. avgusta zvečer pri-
redi Mladinska godba fare sv-
Lovrenca "wiener roast" na 
cerkvenih prostorih v Map'e 

Gardens, Raymond Ave., med 
Lee Rd. in Center Rd. Pričetek 
bo ob osmih. 

Kakor priredi ta mladinska 
godba vsako leto svoj vrtni kon-
cert in "wiener roast," tako £a 

bo tudi letos. K temu prijetne-
mu večeru se vabi vse farane & 
prijatelje godbe, da v obilnei« 
številu posetijo to prireditev |!1 

s tem pomagajo k vzdrževanji 
godbe. 

Ta naša mladinska godba ra-
da igra pri vseh javnih prire-
ditvah skozi vse leto, iz prija-
teljstva in uslužnosti. Zato Pa 

seday člani mladinske godbe 
vabijo cenjeno občinstvo, da se 
udeleži njih prireditve, da tak° 
pomagamo njim še do nad?1'" 
nega učenja. Postrežba bo P r v e 

vrste, to vam obljublja odbor-
Na svidenje v soboto večer v 

Maple Gardens. 
Matt Zupančič, preds. 

DRUŠTVO NAŠ DOM ŠT. 5 0 

SDZ 

Članstvo našega društva s e 

opozarja, da se vrši prihodnja 
mesečna seja v soboto 21. avgu ' 
sta ob sedmih zvečer. 

članstvo 
je prošeno, da se iste polnost6 

vilno udeleži. — Tajnik. 
BALINCARSKI KLUB NA 

JUTROVEM 

članstvu tega kluba se 
znanja, da se vrši važna seJa 

nedeljo 22. avgusta ob 1 p 

poldne. Vsi, kateri se zanj«1 * 
te, bodite navzoči. — Tajmk-

o — 
Bingo in godba 

Odkar so po gostilnah za . 
igrati bingo, se ne čuje v 
več toliko godbe kot prej- ' 
sko leto je bilo v treh m ^ d b 0 
Izdanih 670 permitov ja S v 
v gostilniških p r o s t o r i h , l e p i J 1 . 
treh mesecih pa samo 536-
go izpodriva godbo. 



Euclid Rifle and Hunting Club 

S t . Clair Rifle and Hunting Club 

. Prihodnja klubova seja in 

22 V a j H s e v ne<^e^'0 
;. avgusta. Na tej seji imamo 
c važnih zadev za rešiti, zato 

®P°2arjam vse članstvo, da se 
Je gotovo udeležijo. 

l... zadnji strelski tekmi so 
11 sledeči zmagovalci: P. An-

_ flin 24 točk, je dobil prvo na-
J j^o ; j . Urankar 23 točk, dru-

'111 P. Homovec tretjo. Celot-
, lzid zadnjega streljanja je 
'edeČ: 

Novak J 21 
Kosec 19 
Kushlan 15 
Sietz 22 
Šinkovec 15 ' • 
Dolenc S '.... 15 
Antonin A 18 
Urankar J 23 
Kavčnik 7 
Mihelich : 14 
penosa L 15 
Urankar A 15 
Urbančič 18 
Sozich 15 
Papeš J 18 
Susel 17 
Tomažič 18 
Baraga 14 
Stampfel 14 
Back 13 
Skapin 21 

Kobal 22 
Matičič 14 
Rožanc 20 
Lukežič l f 
Urankar M. 20 
Novak T 22 
Skufca 10 
Pirnat 9 
Peterka 15 
Lampe 17 
Jazbec; 18 
Mandel 19 
Sepic 10 
Kastelic 10 
Cimperman 12 
Batal 12 
Podpadec 13 
Kobal F 14 
Ferkol 16 
Ravnikar L 13 
Ravnikar F 10 
Kos L 17 
Dolenc J 15 
Klaus... .- 14 
Sober 10 
Podpadec L 11 
Plesec 5 
Penosa V 19 
Coe C 3 
Baraga J 10 
Ravnikar T 12 
Homovec F 
Tomšič 15 
Antonin P 24 

Demokratska kampanja 
W. B. Gongwer, titularni vod-

ja demokratske stranke v Cleve-
landu, je imenoval kampanjski 
odbor obstoječ iz 20 članov. Ti 
bodo vodili župansko kampanjo 
?a izvolitev John McWilliamsa 
županom Clevelanda. Odbor je 
izbran tako, da je v njem 10 čla-
nov, ki so poznani kot redni de-
mokrati, 10 članov pa je Mar-
tin Sweeneyevega kalibra. Redni 
demokrati v odboru so: Adam J. 
Damm, Martin Harrison, Wm. J. 
Corrigan, Mrs. Bernice Pyke, 
Mrs. Olive Wright, John F. 
Smolka, James Reynolds in coun-
cilman Lewandowski. Sweeney-
evo krilo pa zastopajo: šerif O'-
Dcnnall, kongresman F l e g e r , 
kongresman Mosier, kongresman 
Crosser, councilman Reed, Vin-
cent de Melto, Fred Mandel, Jas. 
Hurley, Carl Moore in Ormond 
Walker. 

Kongresman Crosser 
Kongresman Roger Crosser iz 

21. distrikta v Clevelandu bo 
najbrž imenovan za zveznega 
apelatnega sodnika v Washing-
tonu. Delavske organizacije so 
poslale tozadevno prošnjo na 
predsednika Roosevelta. 

Policisti na razstavi 
80 policistov na Veliki jezer-

ski postaji je zaprosilo, da bi do-
bili en dan v tednu prosto. Pred 
štirimi tedni je odšla odredba, da 
morajo ti izredni policisti dela-
ti sedem dni v tednu namesto 
šest. Kljub temu pa niso dobili 
nobene večje plače. Sedaj zahte-
vajo en dan prosto v tednu. 

Poštni uslužbenci in CIO 
Konvencija poštnih uslužben-

cev v. Zedinjenih državah,' ki 
zboruje v New Yorku, je prekli-
cala prošnjo poštnih uslužbencev 
za vstop v C. I. O. unijo. Navzo-
či delegati so se izjavili, da so 
sicer za organizacijo, toda nika-
kor ne želijo, da bi se zapletli v 
kake delavske boje. 

mevme vesti 
nasprotja med delav-
skimi unijami 

j Indianapolis, 19. avgusta. Uni. 
^meriških tesarjev in mizar-] 
H }e.^Povedala vsem svojim 
del4,nini unijam, da pri svojih 
j^"1 nikakor ne smejo rabiti j 
0(} e.ria^a> ki je bil proizvajanj 

tičet n ° V C - L u n i j e " T o s e ! 
žar ' U11ijskih tesarjev in mi-
dik'l°V v Kanadi, ki so pod juris-

l j 0 American Federation of 
Ži^01" Unija karpenterjev dol-
v J.:1 O. vodstvo, da se vmešava 
Ulli l h Poslovanje in da C. I. O. 
teitiJa skuša razbiti A. F. of L. s 
o w ' d a unijske člane vabi v njih 
^ i z a c i j o . 

**jjski organizatorji bo-
k ° °rganizirali unijo 

org ,Clt> 19. avgusta. Unijski 
u s t v a ^ a t o r j i so Sklenili, da 
tfefo j 1,10 svojo lastno unijo, ka-
Otgani 0 nazvali "unija unijskih 
Vodi ' ^ t o r j e v , , A k c i j . o z a t Q 

S ^ i k ? i B r o w n . ki J« P r e d* 
f1 of e u n i ; i e š t 4 3 1 , U -

č ' B r °wn trdi, da ima 
% 1 1 ! a r t » , ki je vrhovni 

s°lutii a v t o m o b i l s k e unije, 
°^lavlja°t. p r a v i c o najemati in 

1 unijske organizator-

MALI OGLASI 
Delo dobi 

moški v groceriji. Imeti mora 
nekoliko skušnje ali če ga vese-
li izučiti se. Imeti mora tudi per-
mit za avto vožnjo. Zglasi naj 
se takoj na 14615 Sylvia Ave. 

(196) 

Naprodaj je 
dobro idoča mesnica in groceri-
ja. Proda se radi bolezni. Zgla-
site se takoj na 14612 Westropp 
Ave. (196) 

Hiše naprodaj 
Moderna hiša, za eno družino, 

kot nova ,velik lot, blizu Miller 
Ave. in E. 222nd St. Se lahko 
takoj selite. Samo $700.00 takoj, 
ostanek po $30 na mesec. Vpra-
šajte pri James SVrga, 21130 
Miller Ave. KEnmore 1115. 

(200) 

Hiša za dve družini 
naprodaj, v prvovrstnem stanju, 
5 velikih sob za vsako, dvojna 
garaža, velik lot, se takoj lahko 
selite noter. Rent $50.00 na me-
sec. Cena samo $4,250. Takoj 
$900. ostalo po $36:00 na mesec. 
Vprašajte pri James Svrga, 
21130 Miller Ave. KEnmore 
1115. (200) 

Skoro nova hiša 
za eno družino naprodaj, šest 
sob, skoro četrt akra zemljišča. 
North Vine St. blizu Lindbergh 
Ave. in E. 200th St. Hiša je pra-
zna, se lahko selite. Samo $4,-
150. Takoj $800.00, drugo po 
$35.00 na mesec, 5 % obresti. 
Vprašajte James Svrga, 21130 
Miller Ave. KEnmore 1115. 

(200) 

Odda se 
Čedna soba, kopališče in prost 
vhod. Za moške osebe. Vpra-
šajte na 5801 Prosser Ave. (196) 

Služba! 
Služba se dobi v prodajalni po-

hištva za prodajalca ali proda-
jalko. Plača po dogovoru. Mora 
imeti skušnje v tej stroki. Vpra-
šajte na 6104 St. Clair Ave. 

Delo dobi 
prodajalec premoga. Mora biti 
izkušen. Koren Coal & Wood Co. 

i 16201 Saranac Rd. (195) 

Posebnosti za soboto! 
Novo domače kislo zelje 6c ft, 

sveža svinjska rebrca 24c ft, go-
vedina za juho 16c ft, govedina 
za pečenje, pot roast, 24c ft, 
round steak in sirloin steak 32c 
ft, svinjske ledice 18c ft. Se 
vljudno priporočam vsem gospo-
dinjam. 

Anton Ogrinc 
6414 St. Clair Ave. 

PRIJAZNO VABILO 

V'soboto 21. avgusta 
bomo servirali v naših 
prostorih izvrstne pohane 
piščance. Prav prijazno 
ste vabljeni na udeležbo. 

Točili bomo tudi sveže 
6 odstotno pivo in fina do-
mača vina. Pa tudi za 
plesaželjne bo na razpo-
lago godba Franka Čam-
pa. 

Za obilno udeležbo se 
prav vljudno priporoča 

ANGIE'S CAFE 
6702 St. Clair Ave. 

MATT KRIŽMAN 
6422 St. Clair Ave. 

poleg Fisher Bros, grocerije. 

FRANK KOVAČIČ 
4121 St. Clair Ave. 

Dr. Vincent Opaskar 
Z O B O Z D R A V N I K — X - R A Y 

6402 St. Clair Ave. 
T Uradne ure od 9. zj. do 8. zv. » 

LOUIS OBLAK 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo in vse potrebščine 

za dom. 
6612 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 2978 

AN ELECTRIC ROASTER PAYS FOR ITSELF 

KUHAJTE PO HLADNEM, LAHKEM NAČINU 

ELEKTRIČNIM ROASTERJEM! 
A k o v a s 
n a r e d i 
poletensko 

kuhanje vroče in izmuče-
ne, ter vam vzame preveč 
g a s a dobite si električni 
roaster! 

Z električnim roasterjem 
se boste radovali kuhanja, 
ker inzulacija obdrži vroči-
no znotraj roasterja; imeli 
boste lahko kuho in več 
časa zase, ker električni 
roaster kuha skoro avto-
matično. 

Električni roaster kuha 
popolno kosilo za osem — 
praži, peče, cvre, vre in ku-
ha Dobite si električni 
roaster SEDAJ! 

r H E E L E C T R I C A L L E A G U E 
" 8 th Floor • M i d l a n d B u i l d i n g • C H e r r y 2 5 3 5 

AN ELECTR I C RANGE PAYS FOR ITSELF 

VEČ ZA 
VAŠ DENAR 
Katerikoli električni 

predmet — naj bo že 

električen roaster, lede-

nica, ali vid hraneča 

svetilka — je bolj za-

željen in več vreden 

SEDAJ kot kdaj prej. 

Vsi predmeti in vid 

hraneča svetilka, če se 

upošteva izboljšave, sta-

nejo manj; in po no-

vih, znižanih c e n a h , 

s t a n e tudi elektrika 

manj za obratovati. 

TREBUŠNE PASOVE IN 
ELASTIČNE N O G A V I C I 

mama t polkt u l o i l . Poilllaau 
tudi p* poitl. 

Mandel Drnr Co. 
1B701 Wat.rlc . Rd. CUvdaad, C. 

Ignac Slapnik, st. 
CVETLIČAR 

6102 ST. CLAIR AVE, 

HEnderson 1126 

SLOVENSKO PODJETJE 

BLISS ROAD COAL & 
SUPPLY CO. 

Najboljši premog in drva. 
Pokličite KEnmore 0808 
22290 ST. CLAIR AVE. 

J . B0NCHA 
TRGOVINA STENSKEGA PAPIRJA 

PAPIRANJE 

6105 St. Clair Avenue 
Tel. HEnderson 4149 

I Zavarovalnina | 
VSEH VRST 

Se priporočamo 

HAFFNER'S 
I Insurance Agency | 

6106 St. Clair Ave. 

•SVETFS FLOWER SHOPPE! 
MISS FRANCES SVETE, laitolca 

6120 ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 4814 

CVETLICE ZA VSE NAMENE 
Tožna postrežba—zmerne cen«. 

I 
© 

18 
Mi vas vabimo, da si 
pridete ogledat nekaj 
novega . . . . . . . 
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Tu je nekaj nakar ste že 
dolgo čakali. Krasno iz-
delani radio, ki proizva-
ja petje, godbo, srbrno 
čisto. Nobenega nepotre-
bnega hreščenja, ki bi 
vam onemogočilo, da u-
živate programe kot res 
treba. Na ta radio vam 
je mogoče dobiti postaje 
vsega sveta kakor tudi 
klice policije in to jasno 
in čisto, da se boste ču-
dili. 

Posebnost: Postaje lahko dobi-
te z električnem gumbom, hitro 
in točno. Damo popust za vaš 
stari radio. Kupite lahko na lah-
ka mesečna odplačila. 

i 

i 
i 

i 
ANTON DOLGAN 

15617 Waterloo Road — KEnmore 1299 

W O L F F H E A T I N 
GRELNI INŽENIRJI 

G O R A K Z R A K . PARA, VROČA 
VODA, AIR CONDITIONING 

Popravljalni deli za vseh vrst 
boilerje in furngjje 

DO 3 LETA ZA PLACANJE 

Postavite si grelni sistem in začnite 
plačevati v septembru 

Vprašajte za Stefan Robash, naš zastopnik 
715 East 103rd Street GLcnviUe 9218 

Vabijo se tudi naročniki izven mesta 

PEVSKI ZBOR "JADRAN" 
IMA V NEDELJO 22. AVGUSTA 

SVOJ LETNI PIKNIK 
NA PINTARJEV1 FARMI 

Izvrstna postrežba vsem gostom v jedi in pijači. 
Igra Krištof godba. Občinstvo je vljudno vabljeno. 

- -

»̂itttlUltlUlUUUuUItiUltillillllliUllllllI 

Da ne bo kake pomote, ali da 
je ne bi kak strelski klub ustra-
ši m bi rekel, da ne more priti j 
"a našo strelsko tekmo, bom pri-
občil točke streljanja naših fan-1 

č e te točke natančno pre-1 

študirate, boste videli, da res ni 
nobene nevarnosti. Naši fantje 
"najo namreč to lepo in krščan-

navado, Bogu bodi potoženo, 
-postanejo zelo zgovorni pred 

tekmo, ali pred streljanjem. Pa 
ce so sami, še nekaj spravijo! 
skuPaj, kadar imajo pa vezite,! 
Postanejo pa sramežljivi kotmla-J 

dekleta. Na nobeno vižo ne I 
^ r a jo , da bi jim kdo rekel, da 
°oro streljajo. 

• Torej fantje od drugih klubov, 
samo malo korajže, pa bo zasta-

vasa. še našega zastavonošo 
j'am Posodimo, če boste želeli. 

e fajn fant in poraben na vse 
rani. p r{ marjašu ga ne preko-

81 nihče. 
Opozarjam še enkrat vse klu-

e' da pridete tako, da boste opol-
® tukaj, da bemo malo poro-

^otali s telesnimi dobrimi deli, 
2 ed!lo pademo v strelske jarke. 

2e,)o bo hudo poskrbljeno tu-
k .Potem. Kaj bomo jedli, pa 

a j bomo pili, je v rokah provi-

jantnega oficirja, ki ima posezne 
šole za^to. Naš član, ki je študi-
ral visoke šole pri Eisenbahn-
Telg. regimentu, bo postavil mi-
ze in bo napeljal brezžično žele-
znico od kantine št. 1 do kantine 
št. 2, da bo šlo hitreje od rok.. 

Torej bo luštno v nedeljo, kar 
se da in še malo bolj. Vabljeni 
so na to strelsko tekmo tudi vsi 
tisti, ki radi poslušajo strelja-
nje, ali pa ki sami radi streljajo. 
Za vse bo postrežbe dovolj. Kdor 
ima torej čas v nedeljo 22. avgu-
sta, naj pridrdra na Močilnikar-
jeve farme popoldne, če bo le 
hotel, se bo dobro imel. 

Na 4. in 11. avgusta smo pa 
takole streljali: 

Lampe 19 18 
Plesec 19 — 
Mandel 22 20 
Dolenc 20 18 
Kern 14 — 
Sober 18 19 
Klaus 18 17 
Jazbec 18 18 
Kastelic .. 19 17 
Podpadec — 15 
Lovski pozdrav vsem skupaj 

in na svidenje v nedeljo. 
Jim Sepic, predsednik. 

u 
je. To' je prevelika pravica. 
Ustvariti bi se moral odbor unij-
skih organizatorjev, ki bi imel 
omenjeno moč. 
Apel Caponeja zavrnjen 

v Washingtonu 
Washington, 18. avgusta. Al 

Capone, znani raketir iz Chica-
ga, je zgubil svoj priziv, da se mu 
zmanjša zaporna kazen za eno 
leto in da se odbije $20,000 od 

[globe $50,000 v katero je bil ob-
I sejen. Priziv Caponeja je odbil 
zvezni sodnik Wilkerson na po-
velje iz Washingtona. Bivši ra-
ketir je bil obsojen 23. oktobra, 
1931. Dobil je enajst let zapora 
in globo $50,000. Capone se na-
haja v zaporih na takozvanem 
"Hudičevem otoku" v trdnjavi 
Alcatraz v bližini San Francisca. 
16 ubitih v bojih s fašisti 

v Braziliji 
Rio de Janeiro, 19. avgusta. 

Do krvavih spopadov je prišlo v 
1 mestu Campos med fašisti in 
1 proti-fašisti. Tekom bojev je bi-
lo 16 oseb ubitih, med njimi 
osem žensk, dočim jih je bilo 20 
nevarno in 80 lahno obstrelje-
nih. Fašisti so obtožili komuni-
ste in policijo, da so začeli stre-
ljati. Fašisti so imeli javno zbo-
rovanje v bližini Camposa, ko so 
nenadoma padli streli. 

GOSPODINJE, POZOR! 
Nikjer ne dobite tako nizke 

cene kot pri nas v soboto 
Pork chops, mali in 

pusti, ft 29č 
Pork shoulder, prav 
pusti, ft 23c 

Suh bacon, domač, ft. . . .29c 
Suha slanina, prav lepa, 
ft 25c 

Teletina za filat, ft 15c; 
Mehki goveji steak, ft. . .29c 

(round in sirloin) 
Maslo (butter), ft 32c 

Najnižja cena v mestu. Pri-
hranite si denar in kupujte pri 
nas. Se prijazno priporočamo 

Hiše naprodaj 
J tri hiše, vsaka za eno družino, 
1994-998 E. 149th St., b p u St. 
Clair. Vsaka ima 5 sob, je kot 

• nova, vse moderno. Lot 60x174. 
Vse tri se prodajo za $7100. Na 

!lahka odplačila. N a j e m n i n a 
$105 na mesec. Pokličite CHer-
ry 1471, The Ross Realty and 
Development Co., 423 Euclid 
Ave. (196) 

PRIJAZNO VABILO 

Pri nas bomo servirali 
ta petek ribjo pečenko in 
želvino juho, v soboto pa 
pečene piščance. 

Na razpolago bo go-
stom izvrstno 6-odstotno 
pivo in druge hladilne pi-
jače. Oba večera bo 
igrala izvrstna godba za 
ples. Se toplo priporoča 
za obilen obisk 

DANES 
Fish Fry, 15c krožnik 

Prosta zabava, razno-
vrstne najfinejše pijače 
in importirana vina. 

JOHN PEZDIRTZ 
16921 St. Clair Ave. 

(Fri-x) 

RAD10 



la ugodna prilika. Ko je tisti 
večer ležal dremajoč v svojem 
šotoru, je opazil samega sulta-
na stati poleg njegove postelje. 
Poskusil je vstati, da bi ga po-
zdravil. Saladin pa mu je s pri-
jaznim glasom velel, naj mirno 
počiva. 

"Gospod Godvin," je rekel, 
"prihajam, da se pri tebi opro-
stim. Ko sem te poslal obiskat 
tisto mrtvo žensko, ki je prejela 
pravično kazen za svoj zločin, 
sem zagrešil dejanje, ki je ne-
vredno kralja. Ali srce mi je 
bilo razjarjeno proti njej in 
tebi." 

"Hvala ti, gospod, bil si ved-
no plemenit," je odgovoril God-
vin. 

"Tako praviš ti. A jaz sem 
storil dejanje nasproti tebi in 
tvojim, ki o njih pač ne moreš 
reči, da bi bila plemenito," je 
rekel Saladin. "Odpeljal sem 
tvojo sestrično od doma, kakor 
je bilfEi njena mati o'dpe'ljana*. 
vrnil slabo za slabo, kar je proti 
postavi; in v njenem lastnem 
gradu so ji moji služabniki umo-
rili očeta in vama strica, ki je 
bil nekdaj moj prijatelj. Pa vse 
te stvari sem izvršil, ker me je 
nagnanjala usoda — usoda ne-
kih sanj. Slišiš, gospod Godvin, 
ali je resnična tista zgodba, ki 
jo pripovedujejo po taboru, da 
si imeli pred bitko pri Hatimu 
prikazen in da si posvaril povelj-
nike Frankov, da naj se nikar 
ne vzdignejo proti meni?" 

"Da, resnična je," odgovori 
Godvin, in popisal mu je celo 
prikazen. 

"In kaj so ti odgovoriti?" 
"Smejali so se in namigavali, 

da sem čarovnik ali izdajavec v 
tvoji službi ali pa oboje skupaj." 

"Slepi bedaki, ki niso hoteli 
poslušati resnice, ko jim je bila 
poslana po čistih ustih prero-
ka,"• je zamramral, Saladin. "No, 
pa so bridko poplačali svojo sle-
poto, jaz pa sem zmagal. Ali se 
moreš čuditi, gospod Godvin, da 
tudi jaz verujem v prikazen, ki 
se mi je v noči trikrat prikazala 
ter mi pokazala pravi obraz mo-
je nečakinje, balbeške princezi-
nje?" ' 

Vedel je tudi, da je med bo-
leznijo potoval; ob zori je slišal 
kako so z velikim truščem podr-
li tabor, in čutil, kako so sužnji 
dvignili njegovo nosilnico, ki so 
ga nosili ure daleč po žgočem 
pesku; proti večeru se je velika 
vojska zopet utaborila. 

Ko se je zdanilo, je Godvin 
odprl oči, da bi zrl na Masudo, 
a ni je bilo več; na njenem me-
stu pa je sedel Egbert, bivši na-
^aretski škof, ki mu je podal s 
snegom ohlajenega šerbeta. Da, 
ženska je bila odšla, pri njem 
pa je bil duhovnik. 

"Kje sem?" je vprašal. 
"Pred jeruzalemskim zidov-

jem, sin moj, kot ujetnik v Sa-
ladinovem tabor ju," se je glasil 
odgovor. 

"Kje pa je Masuda, ki je vse 
te dneve sedela pri meni?" 

"V nebesih, kakor upam," je 
dejal škof, "kajti bila je vrla 
ženska. Jaz sem sedel pri tebi." 

"Ne," je trdil Godvin trdo-
vratno, "Masuda je bila." 

"Potem je bil pa njem duh, 
kajti jaz sem jo izpovedal in mo-
lil ob njenem odprtem grobu— 
njen duh, ki te je prišel iz ne-
bes obiskat in se je zdaj vrnil 
nazaj, ko si ti zopet na zem-
lji." 

Tedaj se je Godvin spomnil 
na vsej! kar (se <Jd tzgodilo, iri* 
vzdihnil je ter zaspal. Pozneje, 
ko je bolj okreval, mu je Egbert 
povedal celo zgodbo. Izvedel je, 
da so emirji, ki so ga našli ne-
zavestnega ležati ob Masudinem 
truplu, od Saladina zahtevali, da 
naj ga usmrti. Sultan pa se je 
branil in poudarjal, da je ta 
Frank eden najvrlejših vitezov, 
ki se je povrnil, da bi prejel ka-
zen za greh, ki ga ni storil, in da 
ga ljubi kot prijatelja, dasi je 
kristjan. 

Na ta način se je zgodilo, da 
je dobil škof Egbert naročilo, 
da mu streže, in mu reši življe-
nje, če je mogoče. In ko so na-
posled odkorakali proti Jeruza-
lemu, so mu morali vojaki nositi 
nosilnico ter mu pripravili šo-
tor. Kmalu nato se je začelo 
obleganje svetega mesta in na 
obeh straneh jih je veliko pad-
lo. 

"Ali pade?" je vprašal God-
vin. 

"Bojim se, da, razen če mu 
pridejo svetniki na pomoč," od-
govori Egbert. "Bojim se, da 
pade." 

"Ali ne bo Saladin usmiljeno 
ravnal? vpraša Godvin. 

"Zakaj bi usmiljeno ravnal, 
ko so odklonili njegove pogoje 
in mu kljubovali? Ne, prisegel 
je, da bo prav tako ravnal s kri-
stjani, kakor Godfried z moha-
medani, ki jih je poklal na tiso-
če, ko je pred kakimi sto leti 
zavzel mesto. Zakaj bi jim pri-
zanašal? Umreti morajo!" In 
vijoč roke jei Egbert zapustil šo-
tor. 

Godvin pa je mirno ležal ter 
ugibal, kako se razreši ta ugan-
ka. V Jeruzalemu je bivala sul-
tanova nečakinja Rozamunda, ki 
j o je gotovo hotel pred vsemi 
drugimi dobiti zopet v roke, ne 
le radi tega, ker je bila njegove 
krvi, ampak ker se je bal, da se 
potem ne uresniči njegova pri-
kazen glede nje, da se bo namreč 
po Rozamundi preprečilo veliko 
klanje. Pa če bi bil Jeruzalem 
rešen, ali bi ne bilo tudi na ti-
soče in tisoče moslemskih in kr-
ščanskih življenj rešenih? O 
gotovo je bil tukaj odgovor in 
kak angelj ga je navdahnil s to 
mislijo; in Godvin je molil in 
prosil Boga, da bi mu dal moč in 
priložnost, da vdahne to misel v 
Saladinovo srce. 

še tisti dan se mu je ponudi-

NAZNANILO IN ZAHVALA 
V globoki žalosti naznanjamo vsem sorodnikom, 

prijateljem in znancem prebridko vest, da je po de-
vet mesečni bolezni previdena s svetimi zakramenti 
v Gospodu zaspala ljubljena in nikdar pozabljena 
mati 

Mary Gospodaric 
ROJENA RUPRET 

Za vedno je zatisnila svoje mile oči dne 19. julija 
1937 v starosti 51 let. Doma je bila iz vasi Trste-
nik fara Št. Rupert na Dolenjskem. K večnemu po-
čitku smo jo položili dne 22. julija 1937 na Calvary 
pokopališče. 

V dolžnost si štejemo se iskreno zahvaliti Rev. 
Matija Jagru za podeljene svete zakramente in Rt. 
Rev. Msgr. B. J. Ponikvarju za spremstvo iz hiše 
žalosti v cerkev in na pokopališče in za opravljene 
cerkvene pogrebne obrede. 

Posebno lepa hvala Mrs. Ernestine Perse, Mrs. 
Caroline Telich, Mrs. Anna Novosel, Mrs. Anna Je-
lenčič, ki so nam bile v prvo pomoč in tolažbo v tem 
žalostnem času. 

Ravno tako lepa hvala vsem, ki so jo prišli po-
kropit, vsem, ki so čuli in molili ob krsti pokojne in 
Vsem, ki so se udeležili pogreba. 

Ravno tako lepa hvala Mrs. Mary Zakrajšek iz 
Verona, Pa. in Miss Mary Kotnik iz Thomas, W. Va., 
ki so prišle sem in se udeležile pogreba. 

Iskreno se zahvaljujemo vsem darovalcem kras-
nih vencev, ki so v zadnji pozdrav okrasili krsto 
drage ranjke in sicer: družina Joe Zabukovec, dru-
žina Joseph Mekinda, družina Tony Telich, družina 
Anton Perse, družina Anton Krištof, Mrs. Golob in 
družina, Mr. in Mrs. Paul Golob, družina Charles 
Zupančič, družina Frank Ivančič, družina Frank 
Fortuna, družina .Jos. Russ iz E. 65 St., Mr. in Mrs. 
Edward Baneckoff, Mr. Frank Frances, Miss Fran-
ces Collins, družina Mrs. Jennie Zagorc, Mantua, 0., 
družina Joe Stampfel, Mr. in Mrs. S. Hrovat iz E. 
60 St., Mr. in Mrs. Frank Petrovčič, družina Anton 
Sterle iz E. 60 St., Mr. in Mrs. August Skully iz E. 
61 St., družina Anton Luzar, St. Clair Ave., podruž-
nica št. 25 SŽZ, društvo Naprej št. 5 SNPJ, ter za 
ski;pni krasen venec iskrena hvala sledečim: dru-
žina Blazich, Mrs. Stanich, Mrs. Gorsky, Mrs. Hal-
bey, Mrs. Flicker, Mrs. Toner in Mrs. Cimperman. 

Prisrčna hvala sledečim, ki so darovali za svete 
maše, ki se bodo brale za pokojno: družina Anton 
Malenšek, Mr. in Mrs. Martin Golob, Mrs. Frances 
Barman in sin, Mr. in Mrs. Anton Perse in družina, 
Mr. Jack Križman, Mr. in Mrs. John Jelenčič in 
družina, Mrs. Mary Bulic, Mrs. Skala, E. 61 St., 
družina Pižmoht, Bonga Ave., Mrs. Josephine Pike, 
Mrs. Mary Zakrajšek iz Verona, Pa., Mrs. Mary Pe-
tek, Mrs. Mary Oblak, Mr. in Mrs. Anton Znidaršič, 
Mr. in Mrs. Louis Petrovčič, Mrs. Anna Schultz, 
Mr. in Mrs. Cvelbar, Mrs. G. Turk, družina Lukanc, 
F. Kisovec, Mrs. J. Knaus, Edna Ave., Mrs. A. Zi-
bert, Mrs. A. Novosel, Mr. in Mrs. Anton Kolenc, E. 
63 St., Mrs. Raspergar, Miss Upham in Miss Moepps, 
Mrs. J. Salehar. -

Prav lepa hvala vsem, ki so dali svoje avtomo-
bile brezplačno na razpolago pri pogrebu in sicer: 
Mr. Jos. Zabukovec, Mr. Anton Perse, Mr. Anton 
Krištof, Mr. Paul Golob, Mr. Frank Fortuna, Mr. 
Anton Znidaršič, Mrs. Frances-Barman, Mr. Frank 
Cvelbar, Mr. Steve Zgurich, Mr. Stanley Zurga, Mr. 
Joseph Spisich. 

Lepa hvala članicam Slovenske Ženske Zveze, 
ki so prišje k skupni molitvi ob krsti pokojne sose-
stre in se udeležili pogreba. Ravno tako tudi lepa 
hvala St. Vitus Cadets št. 25 SŽZ, ki so stale na 
straži ob krsti. 

Lepa hvala Frank Zakrajšek pogrebnemu za-
vodu za vso prijazno ppstrežbo in za izvrstno vod-
stvo pogreba. 

Vam, preljubi jena in nikdar pozabljena m a t i , 
pa v globoki žalosti želimo, da se sedaj veselite v 
nebeški slavi ter počivajte mirno v zasluženem P°" 
čitku. Večna luč naj Vam sveti in naj Vam bo 
lahka ameriška zemlja. 

Žalujoči ostali: 
Josephine Rich, hčer; 

Frank, zet; 
Frank, Margaret, Elizabeth, vnuki. 

Cleveland, Ohio, 20. avgusta 1937. 

Ohio Clothing Co., trgovina na debelo z moško opravo, je kupila našo Public Clothes 

ter vam nudi sedaj priliko, da si prihranite mnogo dolarjev na tej ogromni čistilni 

razprodaji. Vsak kos od Public Clothes MORA ITI, da se napravi prostor za njih 

lastno blago." KUPITE SEDAJ! PRIDITE TAKOJ in PRIHRANITE SI DENAR! 

Poln 
pas 
ali 

polovični 
vseh mer 

Nove barve 
novi modeli 

vse mere 
ničesar 

pridržanega $U. 9 5 

suknja 
tajil 

vsakega 
moža 

^ j ^ ^ ^ t a k o poceni 

Par moških slacks z vsakim nakupom 
moške obleke, površnika ali suknje! 

CLOTHING CO. 
6301-3 St. Clair Ave. 

PRODAJALNA V MESTU 

1304 W . 6th St. 
(med Lakeside in St. Clair) 

Važno! Iste cene v naši trgovini v mestu 1304 W . 6th St 

Za najboljše cene in nafinejšo kvaliteto 
v pohištvu, posteljnini, pečeh, svetilkah, mizah, 

skrinjah iz cedrovine 

se obrnite na 

A . G R D I N A 6 * S O N S 
6019 ST. CLAIR AVE. 15301 WATERLOO RD. 

HEnderson 2088 Kftonore 1235 
ODPRTO ZVEČER, ZAPRTO V SREDO POPOLDNE 

Člani Cleveland Furniture Dealers Ass'n 

*Ro£a fVeta, 
POVEST IZ DOBE TRETJE KRIŽARSKE VOJSKE 

Angleški spisal: b. R. HAGGARD 
Pre vel: L M. 

"Ne čudim se," reče Godvin. I 
"Ali se tudi ne čudiš, da sem: 

bil naravnost blazen od jeze, koj 
sem izvedel, da me je ta vrla 
ženska ukanila, pa mojo stražo 
in vohune, in to potem, ko sem 
prizanesel vašemu življenju?. 
Ali se čudiš, da sem še sedaj 
silno razjarjen, ko sem mnenja, 
da sem s tem oropan velike sre-
če?" 

"Ne čudim se. Ali sultan, 
jaz, ki sem videl prikazen, go-
vorim k tebi, ki si tudi gledal 
prikazen — kot prerok k prero-
ku. In jaz ti pravim, da ti sre-| 
ča ni bila vzeta in da se je vse 
to zgodilo zato, da ti ona sreča 
v resnici posije." 

"Govori," je rekel Saladin in 
resnobno zrl nanj. 

"Glej, o Salah-ed-din, prince-
zinja Rozamunda prebiva sedaj J 
v Jeruzalemu zato, da bi mestu | 
prizanesel radi nje in tako na- j 
redil konec prelivanju krvi in 

rešil neštevilnim ljudem življe-
nje." 

"Nikdar!" je rekel sultan in 
planil pokoncu. "Zavrgli so mo-
jo naklonjenost in prisegel sem, 
da jih uničim vse, moške žen-
ske, otroke ter se tako mašču-
jem nad celim njihovim nečistim 
in verolamnim rodom!" 

"Ali je Rozamunda nečista, 
da bi se maščeval nad njo? Ali 
ti njeno mrtvo truplo prinese 
miru? če pogine Jeruzalem pod 
mečem, mora tudi ona umreti." 

"Dal bom povelje, da jo rešijo 
— da jo jaz sodim radi njene 
krivde," je pristavil srdito. 

"Kako jo je pomogoče rešiti, 
ko bodo naskakovalci kar pijani 
od klanja, ona pa je navadna 
preoblečena ženska med tisoči 
drugih?" 

"Potem jo odkupim ali odpe-
ljem iz Jeruzalema, predno se 
klanje prične." 

"To je nemogoče, mislim, do-

kler je Wulf tam, ki jo čuva," 
je rekel Godvin mirno. 

"A jaz rečem, da mora biti 
tako — in bo tako." 

Po teh besedah je Saladin 
vznemirjen odšel. 

* * * 

V Jeruzalemu je vladal vse-
skozi sam obup. V mestu je bilo 
na tisoče in deset tisoče begun-
cev, žensk in otrok, med njimi 
mnogo takih, kojih možje in 
očetje so padli v bitki pri Hati-
nu. Ostala peščica za orožje 
sposobnih mož je imela le malo 
voditeljev in tako se je zgodilo, 
da je bil Wulf kmalu na vrhu. 

Saladin je najprvo naskočil 
mesto od zapada med vrati sv. 
Štefana in Davida; a tukaj so 
stale močne utrdbe, pizanski 
grad in Tankredov stolp, odko-
der so branilci vrgli napadalce 
nazaj. 

(Dalje prihodnjič) 

PUBLIC CLOTHES PRODANA! 
RAZPRODAJA NAKUP V GOTOVINI 

ŽRTVOVANA $35,000 

O b l e k e Površniki Suknje \ 
Kupite 
sedaj 

prihranite 
$8.00 

Hitite! $U. 9 5 

tako 
poceni 

ZASTONJ! ZASTONJ 

OHIO 

AVGUSTOVA RAZPRODAJA 

t A * 


